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י1 וַיְהִ֧
Và–có
H1961

דְבַר־
lời–của
H1697

יְהוָה֛
Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

יוֹנָה֖
Giô-na
H3124

שֵׁנִ֥ית
lần–thứ–hai
H8145

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Lại có lời Ðức Giê-hô-va phán cùng Giô-na lần thứ hai mà rằng:

ק֛וּם2
Hãy–đứng–dậy

לֵ֥ךְ
hãy–đi
H3212

אֶל־
đến
H0413

ינְוֵה֖ נִֽ
Ni-ni-ve
H5210

הָעִי֣ר
thành–phố

הַגְּדוֹלָה֑
lớn

א   וִּקְרָ֤
và–hãy–rao–truyền
H7121

֙ אֵלֶי֙הָ
cho–nó
H0413

אֶת־
[rao–truyền]
H0853

ה הַקְּרִיאָ֔
sứ–điệp
H7150

ר אֲשֶׁ֥
mà

י אָנֹכִ֖
Ta
H0595

דֹּבֵ֥ר
sẽ–phán
H1696

יךָ׃ אֵלֶֽ
cho–ngươi
H0413

Ngươi khá chờ dậy! Hãy đi đến thành lớn Ni-ni-ve, và rao cho nó lời ta đã dạy cho ngươi.

וַיָּ֣קָם3
Vậy–Giô-na–đứng–dậy

יוֹנָ֗ה
Giô-na
H3124

וַיֵּ֛לֶךְ
và–đi
H3212

אֶל־
đến
H0413

ינְוֶה֖   נִֽ
Ni-ni-ve
H5210

כִּדְבַר֣
theo–lời
H1697

יְהוָה֑
Giê-hô-va
H3068

ינְוֵ֗ה וְנִֽ
Và–Ni-ni-ve
H5210

הָיְתָ֤ה
vốn–là
H1961

עִיר־
một–thành–phố

גְּדוֹלָה֙
rất–lớn

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
trước–mặt–Đức–Chúa–Trời
H0430

מַהֲלַ֖ךְ
đi–mất
H4109

שְׁלֹ֥שֶׁת
ba
H7969

ים׃ יָמִֽ
ngày
H3117

Vậy Giô-na chờ dậy và đi đến Ni-ni-ve, theo li �nh của Ðức Giê-hô-va. Vả, Ni-ni-ve là một thành rất lớn, đi mất ba 
ngày đường.

וַיָּ֤חֶל4
Và–Giô-na–bắt–đầu

יוֹנָה֙
Giô-na
H3124

לָב֣וֹא
đi–vào
H0935

יר בָעִ֔
trong–thành

מַהֲלַ֖ךְ
đi–mất
H4109

י֣וֹם
một
H3117

אֶחָד֑
ngày
H0259

וַיִּקְרָא֙
và–ông–rao–truyền
H7121

ר וַיֹּאמַ֔
và–nói
H0559

עוֹ֚ד
Còn
H5750

אַרְבָּעִי֣ם
bốn–mươi
H0705

י֔וֹם
ngày
H3117

ינְוֵה֖ וְנִֽ
và–Ni-ni-ve
H5210

כֶת׃ נֶהְפָּֽ
sẽ–bi �–đổ
H2015

Giô-na khởi đầu vào trong thành đi một ngày, thì rao giảng và nói rằng: Còn bốn mươi ngày nữa, Ni-ni-ve sẽ bi � đổ 
xuống!

ינו5ּ יַּאֲמִ֛ וַֽ
Và–dân–Ni-ni-ve–tin
H0539

י אַנְשֵׁ֥
dân–thành
H0376

ינְוֵה֖ נִֽ
Ni-ni-ve
H5210

ים אלֹהִ֑ בֵּֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

וַיִּקְרְאוּ־
và–ho�–tuyên–bố
H7121

צוֹם֙
kiêng–ăn
H6685

וַיִּלְבְּשׁ֣וּ
và–ho�–mặc
H3847

ים שַׂקִּ֔
bao–bố
H8242

מִגְּדוֹלָ֖ם
từ–người–lớn–nhất

וְעַד־
cho–đến
H5704

ם׃ קְטַנָּֽ
người–nhỏ–nhất

Dân thành Ni-ni-ve tin Ðức Chúa Trời. Ho� rao ra sự kiêng ăn và mặc bao gai, từ những người rất lớn trong đám 
ho� cho đến những kẻ rất nhỏ.
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וַיִּגַּ֤ע6
Và–tin–đến
H5060

הַדָּבָר֙
việc–này
H1697

אֶל־
[tin–đến]
H0413

מֶלֶ֣ך  
vua
H4428

ינְוֵ֔ה נִֽ
Ni-ni-ve
H5210

וַיָּקָ֙ם֙
và–vua–đứng–dậy

מִכִּסְא֔וֹ
khỏi–ngôi–của–mình
H3678

וַיַּעֲבֵ֥ר
và–cởi–bỏ

אַדַּרְתּ֖וֹ
áo–choàng–của–mình
H0155

עָלָי֑ו מֵֽ
khỏi–mình

וַיְכַס֣
và–khoác–lên
H3680

ק שַׂ֔
bao–bố
H8242

וַיֵּ֖שֶׁב
và–ngồi
H3427

עַל־
trên

פֶר׃ הָאֵֽ
tro
H0665

Tin ấy đồn đến vua Ni-ni-ve, vua đứng dậy khỏi ngai, lột áo bào mình ra, quấn bao gai và ngồi trong tro.

ק7 וַיַּזְעֵ֗
Và–vua–truyền–ráo
H2199

וַיֹּא֙מֶר֙
và–nói
H0559

ינְוֵ֔ה בְּנִֽ
trong–Ni-ni-ve
H5210

עַם מִטַּ֧
theo–lệnh
H2940

לֶךְ הַמֶּ֛
vua
H4428

וּגְדֹלָ֖יו
và–các–quan–lớn–của–vua

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

ם הָאָדָ֨
Loài–người
H0120

ה וְהַבְּהֵמָ֜
và–súc–vật
H0929

ר הַבָּקָ֣
bò
H1241

אן וְהַצֹּ֗
và–chiên
H6629

ל־ אַֽ
đều–không–được
H0408

֙ יִטְעֲמוּ
nếm–thử
H2938

מְא֔וּמָה
bất–cứ–điều–gì
H3972

ל־ אַ֨
đều–không–được
H0408

יִרְע֔וּ
ăn–cỏ

יִם וּמַ֖
và–nước
H4325

אַל־
đều–không–được
H0408

יִשְׁתּֽוּ׃
uống
H8354

Ðoạn vua truyền li �nh nầy ra trong thành Ni-ni-ve, như là lời du� của vua cùng của các kẻ tôn trưởng: Không luận 
người ta hay là thú vật, không luận bầy bò hay bầy chiên, đều chớ nếm chi hết. Không được để cho nó ăn, cũng 
không uống nước;

וְיִתְכַּסּ֣ו8ּ
Và–phải–được–bao–phủ
H3680

ים שַׂקִּ֗
bao–bố
H8242

אָדָם֙ הָֽ
loài–người
H0120

ה וְהַבְּהֵמָ֔
và–súc–vật
H0929

וְיִקְרְא֥וּ
và–hãy–kêu–cầu
H7121

אֶל־
với
H0413

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

ה בְּחָזְקָ֑
hết–sức
H2394

בוּ וְיָשֻׁ֗
và–mỗi–người–hãy–từ–bỏ
H7725

אִי֚שׁ
mỗi–người
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
khỏi–đường–lối
H1870

ה רָעָ֔ הָֽ
gian–ác–của–mình

וּמִן־
và–khỏi

ס הֶחָמָ֖
sự–bạo–lực
H2555

ר אֲשֶׁ֥
vốn

ם׃ בְּכַפֵּיהֶֽ
trong–tay–ho�
H3709

nhưng người ta và thú vật đều phải quấn bao gai. Mo�i người khá ra sức kêu cùng Ðức Chúa Trời; phải, ai nấy khá 
bỏ đường lối xấu mình và việc hung dữ của tay mình.

י־9 מִֽ
Biết
H4310

עַ יוֹדֵ֣
đâu
H3045

יָשׁ֔וּב
Đức–Chúa–Trời–sẽ–đổi–ý
H7725

וְנִחַ֖ם
và–đổi–lòng
H5162

ים הָאֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

ב וְשָׁ֛
và–Ngài–sẽ–xoay–khỏi
H7725

מֵחֲר֥וֹן
cơn–thi �nh–nộ
H2740

אַפּ֖וֹ
của–Ngài
H0639

א ֹ֥ וְל
để–chúng–ta–không
H3808

ד׃ נאֹבֵֽ
chết–mất
H0006

Ai biết rằng hoặc Ðức Chúa Trời sẽ không xây lại và ăn năn, xây khỏi cơn nóng giận mình, hầu cho chúng ta khỏi 
chết, hay sao?

וַיַּ֤רְא10
Và–Đức–Chúa–Trời–thấy
H7200

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

ת־ אֶֽ
[thấy]
H0853

ם מַעֲ֣שֵׂיהֶ֔
việc–làm–của–ho�
H4639

כִּי־
rằng

בוּ שָׁ֖
ho�–đã–từ–bỏ
H7725

ם מִדַּרְכָּ֣
khỏi–đường–lối
H1870

הָרָעָה֑
gian–ác–của–ho�

וַיִּנָּ֣חֶם
và–Đức–Chúa–Trời–đổi–lòng
H5162

ים הָאֱלֹהִ֗
Đức–Chúa–Trời
H0430

עַל־
về

הָרָעָה֛
tai–ho�a

אֲשֶׁר־
mà

ר דִּבֶּ֥
Ngài–đã–nói
H1696

לַעֲשׂוֹת־
sẽ–làm–cho

לָהֶ֖ם
ho�
H1992

א ֹ֥ וְל
và–Ngài–đã–không
H3808

ׂה׃ עָשָֽ
làm
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Bấy giờ Ðức Chúa Trời thấy việc ho� làm đều đã xây bỏ đường lối xấu của mình; Ðức Chúa Trời bèn ăn năn sự ho�a 
mà Ngài đã phán sẽ làm cho ho�, và Ngài không làm sự đó.


